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Мне Лришлось видеть три 
I спектакля наших гостей: 
‘«Больше не уходи* (Пьеса 

! В. Тура), «Юстина» X. Вуо- 
I лийоки и «В ночь лунного 
затмения» Мустая Карима, 

j Пьесы эти очень различны
• как по жанру, так и по мате­

риалу: Первая из них — это 
скорое всего попытка создать 
современную психологиче­
скую драму. «Юстина» —

! одно из лучших произведений 
, прогрессивной финской пи­
сательницы, нарисованная 
зорким и умным художником 
социальная картина совре­
менного буржуазного обще- 

і ства. Истоки творчества Му­
стая Карима — народный

, фольклор. Сюжетная основа 
трагедии двух влюбленных, 
преступивших жестокие обы­
чаи старины н гибнущих в 
ночь лунного затмения, идет 

{ от эпической традиции наро- 
і дов Востока.

По этим трем спектаклям 
можно с достаточной полно- 

] той представить себе творче- 
Jское лицо театра.

Прежде всего обращает на 
, себя внимание стремление к 
. эмоциональной выразитель- 
' . ’г-нссти..-Театр сознательно ста- 

I вит акцент на тех эпизодах, 
j где можно показать накал 
(чувств, заставить зрителя 

? і сопереживать с героями лье?
( *сы. Случайная встреча сына 

с бросившим его когда-то от- 
■ цом («Больше не уходи»);
, (чувства женщины, встретяе- 

ішейся с человеком, который
• когда-то обольстил ее и поки- 
, ну л («Юстина»); мрачная
ночь, когда толпа изуверов
изгоняет в степь несчастных 
влюбленных («В ночь лунно­
го затмения»). Эти и подоб­
ные нм сцены особенно доро- 

: і ги коллективу, актеры стре- 
! мятсй сыграть их, Вкладывая 
всю силу темперамента. И 

5 часто вызывают аплодисмен- 
: I ТЫ.

В труппе немало хороших 
актеров. Подкупает просто­
той и искренностью молодой 

( Л. Скворкин (Сергей в пьесе 
і «Больше не уходи»). У него 
• есть ценное качество: чувст- 
■ во меры. В самые патетиче­
ские моменты он остается 
естественным. И его пережи­
вания, выраженные с обяза­
тельной сдержанностью, не 

; безразличны нам.
Появление на сцене

. ’. Мармура всегда вызывает 
: ^оживление в зале. Это комик,

■

М.

Заметки о спектаклях 
Новокузнецкого

драматического театра 
нм. Орджоникидзе

• □

как говорится, божьей мило­
стью. Он смешит самим фак- 
том своего присутствия, по­
зой. манерой держаться па 
сцене. Самый маленький эпи­
зод (нарример, третий акса­
кал в трагедии «В ночь лун­
ного затмения») в его испол­
нении нельзя не запомнить, 
он «сделан» точно, каждая 
деталь — выразительна.

П. Сидоров, бесспорно, ук­
расил бы труппу любого те­
атра. Не только превосход­
ные внешние данные, но и 
мощь темперамента, умение 
создавать образы незауряд­
ных, могучих людей отлича­
ют этого умного и тонкого 
мастера сцены. Очень инте­
ресен, например, в его испол­
нении зловещий Дервиш из 
трагедии Мустая Карими. 
Тем более жаль, что в игре 
П. Сидорова проступают по­
рой Совсем, казалось бы, не­
свойственные ему черты лож­
ного пафоса.

Здесь мы подходим и весь­
ма деликатному вопрос/ По 
неписаной ‘традиции о го­
стях принято говорить толь­
ко хорошее. Почему, собст­
венно; Чтобы не испортить 
нм впечатление от гастролей? 
ГГо разве откровенный дру­
жеский разговор, продикто­
ванный самыми лучшими на­
мерениями. может быть не­
верно воспринят коллекти­
вом, стремящимся к совер­
шенствованию?

'Гак вот о .пафосе. Стрем­
ление к эмоциональной выра­
зительности, о котором шла 
речь в начале, нередко обо­
рачивается излишней чувст­
вительностью, склоиностьіо к 
возвышенной декламации. 
Грешат этим многие.

Способная молодая актри­
са И. Протопопова играет 
Юстину как образ мелодра­
матический. Она предстает 
перед зрителем своего рода 
символической фигурой, из­
ваянием скорби. А ведь под­
линная Юстина, женщина из 
народа, — человек редкого 
душевного здоровья, прекрас­
но умеющая владеть собой. 
Именно благодаря таким сво­
им качествам она побеждает 
в схватке с миром богатых.^

Зачем ясе йо что бы то ни 
стало .дежАъ из нее героиню 
мвЛодрайы?

Танкабике из пьесы Му­
стая Карима — трагедийная 
роль. Женщина пламенных 
страстей, оказавшаяся не­
вольным паЛачом тех. кого 
она любит. Разумеется, ее 
нельзя играть й бытовом пла­
не. Но когда бесспорно инте­
ресная актриса. И. Надежди­
на непрерывно напрягает го- 
дос. Ведет свою роль на пре­
деле. из-эа однообразия инто­
наций острота впечатления 
постепенйо притупляется. 
Не только ей, ко и многим 
другим участникам этого 
спектакля хочется посовето­
вать хотя бы временами сни­
жать тон, беречь силу своего 
голota.
, Желание во что бы то ня 
стало потрясти зрителя бур­
ным кипением страстей.идет, 
очевидно, от режиссуры (гл. 
режиссер А. Элькбс). Да, 
нам, сидящим в зале, часто 
хочется плай.ать и смеяться 
под могучим воздействием 
Искусства. Йо постановщи­
кам, видимо, кажется, что 
эти чувства можно вызвать 
декламацией, и они порой во 
имя мелодрамы пренебрега­
ют психологической досто­
верностью. Эти полярные 
тенденции противоборствуют. 
И в тех случаях, когда по­
беждает мелодрама, проиг­
рывают и актер, и зритель.

Знакомясь с афишей на­
ших гостей, невольно заме­
чаешь, что подбор репертуа­
ра носит несколько односто­
ронний характер. Мало мас­
штабных спектаклей, мало 
пьес, заставляющих заду­
маться над важнейшими про­
блемами современности. Не 
встретишь фамилий лучших 
советских драматургов — 
Погодина, Розова, Арбузова, 
Штейна, Пановой, Салынско­
го, зато есть весьма посред­
ственная пьеса Валерия • Ту­
ра, изобилующая чисто про­
фессиональными просчетами.

Сцена кз спектакли аБолыш 
на уходи», В ролах — дежур 
ный в бюро неходок — артис 
М. А. МАРМУР, справа — Гро 
моа — арт. П. В. СИДОРОВ.

Фото А. Толмачева.

И в выборе драматургиче­
ских произведений достаточ­
но ясно проступает все та же 
тенденция: апеллировать
прежде всего к чувству, а не 
к мысли зрителя.

Несколько слов об оформ­
лении. Признаться, ни один 
из • гастролировавших во 
Фрунзе театров не решался 
привезти с собой декорации в 
таком состоянии. При всех 
скидках на трудности пере­
возки вряд ли можно оправ­
дать ветхость задников, на 
которых давно осыпалась 
краска, обшарпанную мебель, 
готовые рухнуть кое-как ско­
лоченные стены. Обычно при­
нято как-то подновлять офор­
мление перед поездкой... Я 
уже не касаюсь художест­
венной стороны дела, речь 
идет о самых минимальных 
требованиях к внешнему ви­
ду спектакля.

В беседе с. корреспонден­
том республиканского радио 
актер П. Сидоров с чрезвы­
чайной похвалой отозвался 
о фрунзенском зрителе, теп­
ло принимающем приезжий 
театр. По. его словам, наш 
зритель «всеядный» — лю­
бит и драму, и трагедию, и 
веселую комедию. Возмож­
но, что он и прав. Но не сто­
ит забывать, что. самое поня­
тие. зритель неоднозначно. 
Когда спектаклю аплодиру­
ют. это не значит, . что весь 
зал единодушен в оценке — 
иной раз в ладоши бьет пя­
тая, а то и десятая часть при­
сутствующих. Зритель быва­
ет всякий. Одни идут в театр, 
надеясь на занимательное 
представление, другие — на 
захватывающие душу колли­
зии, у третьих, воспитанных 
на лучших образцах совет­
ского театра, более повышен­
ные требования. Многие из 
тех. кто покупает билеты, 
ждут от спектакля не только 
сильных чувств, но и высо­
ких мыслей. Мы вправе 
ждать от коллектива Ново­
кузнецкого театра, распола­
гающего значительными си­
лами, спектаклей крупно­
масштабных. заставляющих 
гго новому взглянуть на ок­
ружающее.

Д. ЯКУТОВ.


